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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the 
safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact 
the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Important Safety Instructions 
 

 Always be sure any cat in your household that might use the litter box weighs at least 
1.5 kg. Cats must weigh between 1.5 to 10 kg in order to safely use the litter box. 

 Pregnant, birthing, and lactating cats are prohibited from using this litter box in order 
to avoid the risk of endangering kittens being born or left behind in the litter box. 

 Always place the litter box on a firm, level surface. Avoid soft, uneven, or unstable 
flooring, which may affect the ability of the litter box to detect your cat. 

 Always unplug the litter box before servicing. 
 Never force your cat into the litter box. 
 Never put anything in the litter box other than clumping litter or litter beads that are 

small enough to pass through the screen. 
 Never sit on or place anything on top of the litter box. 
 Never push the litter box against a wall or into a corner. The litter box must not 

touch any walls. 
 Never remove the Globe or Cover while the litter box is rotating or turn the litter box 

on if the Globe or Cover is removed. 
 Never wet or submerge the Cover or Base. 
 Never allow children and people with reduced physical, sensory, or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge to use, clean, or maintain the litter box without 
supervision, instructions concerning its use in a safe way, and understanding of 
hazards involved. Children under 8 years of age should not be allowed to be in 
contact with the litter box. 

 Never allow children or others to play with the litter box. 
 Never use an external power supply other than the one provided with the litter box. 

Only use the power supply provided with it. If it is damaged, contact the customer 
service.  

http://www.alza.cz/
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Introduction 
 

 

 

  

Cover of waste bin 

Right cover 

Empty pad 

Screen 

Buttons 

Indicator 

Left cover 

Knob 

Base 

Orange screen: Tofu 
litter/mixed litter 

Blue screen: Bentonite 
clumping cat litter 
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Setting Up SCOOPER SE 
 

Once you have assembled the litter box and confirmed that the package is complete, get 
started by following the steps below: 

 Check the items. Confirm that the litter box and accessories are present. 
 Check the installation. Ensure that all items are installed correctly to avoid any 

issues. 

 
Make sure that the Trigger 

under the right cover is 
firmly locked in place. 

Confirm that both Covers are 
properly installed and free 

from warping. 

Make sure that the Knob is set 
to the Clean position and that 
the Screen is not covered by 

the Empty Pad used for 
emptying the litter. 

 

 Placement. Avoid direct sunlight and avoid placing the product directly facing a wall 
to prevent potential false triggering of infrared sensors. 

 
Make sure that the Device is 
placed on a level and sturdy 

surface with no objects 
beneath it. Soft, uneven, or 
unstable flooring should be 

avoided. 

Locate the Device near a 
power outlet, with no walls 
or corners touching it, and 

nothing on top of it. 

Place the Device close to a stable 
Wi-Fi signal and far from devices 

that may cause Wi-Fi 
interference. 

 

 Check the Trash Liner. Check that the Trash Liner is properly fitted and the cover 
of the Waste Bin is closed. 

 Power-on. If the Globe is incorrectly positioned after powering on, the device will 
automatically reset it through a self-check. 
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Wi-Fi Connection 
 Place the device as close to the router as possible, and make sure the device is 

powered on. 
 Authorize location information and turn on GPS on your Android phone. 
 Use only letters and numbers in the Wi-Fi name to avoid connection issues. 
 Use a 2.4GHz Wi-Fi network to connect the product. 5GHz Wi-Fi is not supported, 

and certain locations, such as hotels and airports that require special certification of 
Wi-Fi may also not be supported. 

Download the CATLINK app in the application market of your phone or scan the QR code: 

 

Connect your phone to the 2.4GHz Wi-Fi. Register your account in the app and log in. On the 
“Device” page, click the + icon in the upper right corner, select the SCOOPER SE, and follow 
the instructions to complete the Wi-Fi connection. If the device cannot be found, click the 
SCOOPER SE to add it manually at the bottom of the page, and follow the prompts. 

If you need to add the device manually, press and hold the Clean Button for 10 seconds. You 
will hear two initial beeps, followed by two more beeps. Release the button once the 
indicator flashes. 

Connect SCOOPER SE to Wi-Fi according to the prompts in the CATLINK app. After the Wi-Fi 
connection is successful, the indicator of the device will turn on. After completing the above 
steps, you can use the functions in the CATLINK app. 

If connection fails, turn off the power and repeat the steps outlined above. Be sure to read 
the notes mentioned in the beginning of this chapter to ensure that you follow the process 
correctly and avoid any errors. 

Cat Litter 
Press the Add/Empty button to turn the Globe upwards. After the product stops rotating, add 
cat litter up to the MAX line B. After adding litter, press the Add/Empty button again to level 
the litter and reset the Globe. After spreading it out, if the litter line is near the upper edge 
of the MAX line A, it means the amount of litter is appropriate. 

Note: Press the Add/Empty button once before adding litter each time. After adding litter, 
press the Add/Empty button again to level it. If you forget to press the Add/Empty button 
before adding litter, be sure to run a cleaning cycle after adding litter. 
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Activate and Place the Deodorization Hydrogel 
 

1. Pull out the left 
knob. 

 

2. Insert the 
Deodorization 
Hydrogel into the 
knob. 

 

3. Rotate the 
Deodorization 
Hydrogel 
counterclockwise to 
secure it in place. 

4. Peel off the seal 
of the 
Deodorization 
Hydrogel and add 
the activator. 

5. Insert the knob 
with the activated 
Deodorization 
Hydrogel back into 
place. 

6. During 
installation, do not 
turn the bottle 
mouth down to 
avoid the outflow 
of activation liquid. 

Note: The deodorization hydrogel should be replaced every 60 days. 
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Cleaning Modes 
 

You can switch cleaning modes in the CATLINK app. 

 

Indicator Mode Explanation Note 

 
Timer 

You can schedule regular 
cleanings in the app. Only 
clean litter according to the 
schedule you have set. 

It can only be set via the app when the 
Wi-Fi is connected. 

 
Auto 

The litter box will 
automatically clean itself 
when your cat exits the 
Globe. 

You can modify the wait time in the 
app, which determines when the litter 
box will automatically clean up after the 
cat leaves the Globe. By default, it is set 
to 5 minutes. 

 
Manual You can manually start and 

pause the cleaning process. 

For kittens under 6 months old or cats 
weighing less than 1.5kg, it is 
recommended to use Manual mode. 
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Button Functions 
 

Button Operation Explanation Sound prompt 

Clean 

 

Press Start cleaning One beep 

Press during cleaning process Pause cleaning One beep 

Long press for three seconds Enter trash liner 
replacement mode 

Two beeps 

Long press for ten seconds Enter Wi-Fi connecting 
mode 

Two beeps and 
two beeps 

Add / Empty 

 

Press Add litter One beep 

Press after adding litter Level litter One beep 

Long press for three seconds Start emptying Two beeps 

Long press for three seconds 
during emptying the litter 

Cancel emptying Two beeps 

Long press for ten seconds Calibrate weight Two beeps and 
two beeps 

Combination 

 + 

 

Long press the two buttons for 
three seconds 

Toggle between Panel 
Lock Two beeps 
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Indicator 
 

Indicator 
Lights 

Status Explanation Note 

 
Panel Lock 

On Panel lock on  

Off Panel lock off  

 
Wi-Fi 

Flashing Wi-Fi connecting  

On Wi-Fi connected  

Off Wi-Fi not connected  

 
Empty 
Mode 

On The device is in Empty mode 
The device in this 
state can’t work 
properly Off The device is it Clean mode 

 
Safety 

Indicator 

Blue light on Infrared induction protection 

The device suspends 
the operation 

Red light on Weighing induction protection 

Purple light on Motor failure 

Purple light 
flashing 

The left/right/both side covers 
are not installed properly 

Red and blue 
alternately flashing 

Waste bin full  

Blue light flashing Weighing calibration  

 
Safety 

Indicator 

On The device is in Timer mode  

 
Safety 

Indicator 

On The device is in Auto mode  

 
Manual 
Mode 

On The device is in Manual mode  
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Emptying Litter 
 

Emptying means removing all the litter from the Globe. To prevent the Waste Bin from 
overflowing during the emptying process, replace the Trash Liner with a new one. Do not 
attempt to empty the Waste Bin when it is full. 

Rotate the knob to the Empty position, and the Empty Pad will cover the screen. Do not 
rotate the knob when the unit is in motion. To start emptying process, either long press the 
Add/Empty button for three seconds or select Empty in the app. Note that the process 
cannot be performed when the knob is not in the Empty position. 

Once emptying is complete, rotate the knob to the Clean position and the Empty Pad will 
return to its home position. Note that cleaning cannot be performed when the knob is not in 
the Clean position. After the knob returns to the Clean position, open the waste bin cover 
and replace the trash liner. 

 

 

Moving the Device 
 

 
Avoid dragging the device directly on the 

floor. Instead, it is recommended to lift the 
device with your hands. 

Alternatively, gently lift and slide the 
SCOOPER SE using the method shown in the 

figure. 
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Cleaning the Device 
 

Do not wash the base and avoid spraying any liquids on it. Instead, use a damp cloth to 
wipe it clean. The Globe and Side Covers can be washed directly with water. Once done, 
make sure to dry them thoroughly before reinstalling. 

It is recommended to remove and clean the liner at the bottom of the globe and let it dry 
before reassembling. 

 

When cleaning the Globe, you could open the lid on the right side to drain the sewage. 

 

  

Base 

Globe 
Side Covers Side Covers 

Open the lid. 
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Safety Protection System 
 

Protection Priority Explanation 

Infrared 
sensor Level 1 

If an object enters while the Globe is rotating the infrared 
protection will be triggered, causing the Globe to stop rotating. 
The blue safety indicator light will remain on, and an abnormal 
notification will appear in the app. Once the object has been 
detected to leave, the Globe will resume rotating. 

Gravity 
sensor Level 2 

If an object weighing over 1.5kg enters during the rotation of 
the Globe, the weighing protection will automatically stop the 
rotation. Once the object leaves, the Globe will resume rotating. 

Injury 
prevention 

sensor 
Level 3 

While the Globe is rotating, if Side Covers are not properly in 
place, the anti-pinch protection will be triggered, causing the 
Globe to stop rotating. The safety indicator light will flash purple 
quickly and an abnormal notification will be sent through the 
app. This protection can only be lifted after manual intervention. 

Motor 
protection Level 4 

In the event of unexpected motor resistance during rotation, the 
Globe will stop rotating and an abnormal notification will appear 
in the app. The Globe will automatically resume rotation after 10 
seconds. 

 

Instructions for the Globe Liner 
Disassembly Installation 

 

Apply upward force to lift the pad clasps on 
both sides of the ball bin opening. After 
lifting, simply take it off. 

First, place a new Globe Liner into the Globe, 
aligning the edges of the liner with the 
clasps. Once aligned, press down gently to 
ensure the Globe Liner adheres to the Globe 
and there are no gaps. 
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Troubleshooting Guide 
 

Trouble Solution Steps 

The unit stops working due to 
infrared sensor protection.  × 

Wipe the indicator clean with a damp cloth. 
Press the Clean button once to let it perform 
a self-cleaning. 

The unit stops working due to 
load cell protection. 

× Press the Clean button once to let it perform 
a self-cleaning. 

The unit stops working due to 
anti-pinch protection. 

× Reinstall the Side Covers. 

The weighing data is inaccurate 
(the inaccuracy caused by the 
use environment has been 
excluded). 

Weighing 
calibration 

Choose a reference. It can be any items 
that weight more than 1.5kg, for example a 
2 litre bottle of water weighing about 2kg. 

  

Unplug the unit and restart it. Press and 
hold the Add/Empty button for 10 seconds 
and release it after hearing two beeps. The 
Safety Indicator light will flash blue. 
 
Put the reference weight into the Globe. 
The blue light of the Safety Indicator is on, 
and after hearing a beep, the weighing 
calibration is completed. 

 

Product Specifications 
 

Product Name CATLINK Automatic Cat Litter Box – SCOOPER SE 

Product Model CL-CA-01 

Main Material PP 

Product Size 59.9×53.2×54.5cm 

Rated Input 12V/2A 

Applicable Scope Cat (1.5~10kg) 

Weight 11kg 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 
directives: Directive No. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it 
shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Důležité bezpečnostní pokyny 
 

 Vždy se ujistěte, že každá kočka ve vaší domácnosti, která by mohla používat 
samočistící toaletu, váží alespoň 1,5 kg. Kočky musí vážit od 1,5 do 10 kg, aby mohly 
bezpečně používat samočistící toaletu. 

 Těhotným, rodícím a kojícím kočkám je zakázáno používat tuto toaletu, aby se 
předešlo riziku ohrožení narozených nebo v toaletě zanechaných koťat. 

 Samočistící toaletu vždy umístěte na pevný a rovný povrch. Vyhněte se měkkým, 
nerovným nebo nestabilním podlahám, které mohou ovlivnit schopnost kočičí toalety 
detekovat vaši kočku. 

 Před údržbou vždy odpojte samočistící toaletu ze zásuvky. 
 Nikdy kočku do toalety nenuťte. 
 Nikdy nedávejte do toalety nic jiného než hrudkující stelivo nebo kuličky steliva, které 

jsou dostatečně malé na to, aby prošly sítem. 
 Nikdy si na toaletu nesedejte ani na ni nic nepokládejte. 
 Nikdy nestrkejte toaletu ke zdi nebo do rohu. Toaleta se nesmí dotýkat žádné stěny. 
 Nikdy neodstraňujte kopuli nebo kryt, když se toaleta otáčí, ani nezapínejte toaletu, 

pokud je kopule nebo kryt odstraněn. 
 Kryt ani základnu nikdy nenamáčejte ani neponořujte. 
 Nikdy nedovolte dětem a osobám se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osobám s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi používat, čistit 
nebo udržovat samočistící toaletu bez dozoru, pokynů týkajících se jejího bezpečného 
používání a pochopení souvisejících nebezpečí. Dětem mladším 8 let by neměl být 
umožněn kontakt s kočičím záchodem. 

 Nikdy nedovolte dětem ani jiným osobám, aby si hrály s kočičí toaletou. 
 Nikdy nepoužívejte jiný externí napájecí zdroj než ten, který je dodáván s toaletou. 

Používejte pouze dodaný napájecí zdroj. Pokud je poškozený, kontaktujte zákaznický 
servis.  
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Úvod 
 

 

 

  

Víko toalety 

Pravý kryt 

Podložka 

Obrazovka 

Tlačítka 

Indikátor 

Levý kryt 

Knoflík 

Základna 

Oranžová vrstva: 
Tofu podestýlka /  

smíšená podestýlka 

Modrá vrstva: 
Bentonitové hrudkující 

stelivo 
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Nastavení SCOOPER SE 
 

Jakmile jste sestavili toaletu a potvrdili, že je balení kompletní, začněte postupovat podle 
následujících kroků: 

 Zkontrolujte položky. Zkontrolujte, zda je k dispozici toaleta a příslušenství. 
 Zkontrolujte instalaci. Zkontrolujte, zda jsou všechny položky správně 

nainstalovány, abyste předešli případným problémům. 

 
Ujistěte se, že je spoušť 

pod pravým krytem pevně 
zajištěna na svém místě. 

Zkontrolujte, zda jsou oba kryty 
správně nainstalovány a zda se 

nekroutí. 

Ujistěte se, že je knoflík 
nastaven do polohy Clean a že 

obrazovka není zakryta 
podložkou, která se používá k 

vyprazdňování steliva. 
 

 Umístění. Vyhněte se přímému slunečnímu záření a neumisťujte výrobek přímo proti 
zdi, abyste zabránili možnému falešnému spuštění infračervených senzorů. 

 
Ujistěte se, že je zařízení 
umístěno na rovném a 
stabilním povrchu bez 

jakýchkoli předmětů pod 
ním. Měli byste se vyhnout 

měkké, nerovné nebo 
nestabilní podlaze. 

Zařízení umístěte do blízkosti 
elektrické zásuvky tak, aby se 
ho nedotýkaly žádné stěny ani 

rohy a aby na něm nic 
nespočívalo. 

Zařízení umístěte do blízkosti 
stabilního signálu Wi-Fi a 

daleko od zařízení, která mohou 
způsobovat rušení Wi-Fi 

signálu. 

 

 Zkontrolujte podložku. Zkontrolujte, zda je podložka správně nasazena a zda je 
víko toalety zavřené. 

 Zapnutí. Pokud je kopule po zapnutí nesprávně umístěna, zařízení ji automaticky 
resetuje pomocí samokontroly. 
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Připojení Wi-Fi 
 Umístěte zařízení co nejblíže k routeru a ujistěte se, že je zařízení zapnuté. 
 Autorizujte informace o poloze a zapněte GPS v telefonu se systémem Android. 
 Abyste se vyhnuli problémům s připojením, používejte v názvu Wi-Fi pouze písmena a 

číslice. 
 K připojení výrobku použijte síť Wi-Fi 2,4 GHz. 5GHz Wi-Fi není podporována a na 

některých místech, jako jsou hotely a letiště, která vyžadují speciální certifikaci Wi-Fi, 
také nemusí být podporována. 

Stáhněte si aplikaci CATLINK z obchodu s aplikacemi svého telefonu nebo naskenujte 
QR kód: 

 

Připojte telefon k 2,4GHz síti Wi-Fi. Zaregistrujte svůj účet v aplikaci a přihlaste se. 
Na stránce „Device“ klikněte na ikonu + v pravém horním rohu, vyberte zařízení SCOOPER 
SE a podle pokynů dokončete připojení Wi-Fi. Pokud zařízení nelze najít, klikněte na 
SCOOPER SE a přidejte jej ručně v dolní části stránky a postupujte podle pokynů. 

Pokud potřebujete zařízení přidat ručně, stiskněte a podržte tlačítko čištění po dobu 10 
sekund. Uslyšíte dvě úvodní pípnutí, po kterých budou následovat další dvě pípnutí. Jakmile 
indikátor začne blikat, tlačítko uvolněte. 

Připojte SCOOPER SE k Wi-Fi podle pokynů v aplikaci CATLINK. Po úspěšném připojení Wi-Fi 
se rozsvítí indikátor zařízení. Po dokončení výše uvedených kroků můžete používat funkce v 
aplikaci CATLINK. 

Pokud se připojení nezdaří, vypněte napájení a zopakujte výše uvedené kroky. Nezapomeňte 
si přečíst poznámky uvedené na začátku této kapitoly, abyste se ujistili, že postupujete 
správně a vyhnete se případným chybám. 

Kočičí stelivo 
Stisknutím tlačítka Přidat/Vyprázdnit otočte glóbus směrem nahoru. Poté, co se výrobek 
přestane otáčet, přidejte kočičí stelivo až po čáru MAX B. Po přidání steliva znovu stiskněte 
tlačítko Přidat/Vyprázdnit, abyste stelivo vyrovnali a resetovali kopuli. Pokud se po rozsypání 
nachází linie steliva u horního okraje linie MAX A, znamená to, že množství steliva je 
odpovídající. 

Poznámka: Před každým přidáním steliva stiskněte jednou tlačítko Přidat/Vyprázdnit. Po 
přidání podestýlky stiskněte tlačítko Přidat/Vyprázdnit znovu, abyste ji vyrovnali. Pokud před 
přidáním podestýlky zapomenete stisknout tlačítko Přidat/Vyprázdnit, nezapomeňte po 
přidání podestýlky spustit čisticí cyklus.  



 

21 

Aktivace a umístění deodoračního hydrogelu 

1. Vytáhněte levý 
knoflík. 

 

2. Vložte 
deodorační 
hydrogel do 
knoflíku. 

 

3. Otočením 
deodoračního 
hydrogelu proti 
směru hodinových 
ručiček jej zajistěte 
na místě. 

4. Odlepte pečeť 
deodoračního 
hydrogelu a 
přidejte aktivátor. 

5. Vložte knoflík s 
aktivovaným 
deodoračním 
hydrogelem zpět na 
místo. 

6. Během instalace 
neotáčejte hrdlo 
láhve dolů, aby 
nedošlo k úniku 
aktivační kapaliny. 

Poznámka: Deodorační hydrogel by se měl vyměňovat každých 60 dní. 
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Režimy čištění 
 

Režimy čištění můžete přepínat v aplikaci CATLINK. 

 

Indikátor Režim Vysvětlení Poznámka 

 
Časovač 

V aplikaci si můžete 
naplánovat pravidelné 
čištění. Uklízejte odpadky 
pouze podle nastaveného 
rozvrhu. 

Lze ji nastavit pouze prostřednictvím 
aplikace, když je připojena Wi-Fi. 

 
Auto 

Když kočka opustí toaletu, 
box se automaticky vyčistí. 

V aplikaci můžete upravit čekací dobu, 
která určuje, kdy se po odchodu kočky 
z toalety automaticky vyčistí její obsah. 
Ve výchozím nastavení je nastavena na 
5 minut. 

 
Manuální Proces čištění můžete 

ručně spustit a pozastavit. 
Pro koťata mladší 6 měsíců nebo kočky 
s hmotností nižší než 1,5 kg se 
doporučuje použít manuální režim. 
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Funkce tlačítek 
 

Tlačítko Operace Vysvětlení Zvuková 
výzva 

Vyčistit 
 

 

Stisk Zahájení úklidu Jedno pípnutí 

Stisknutí během čištění Pauza čištění Jedno pípnutí 

Dlouhé stisknutí po dobu tří 
sekund 

Vstup do režimu 
výměny podložky Dvě pípnutí 

Dlouhé stisknutí po dobu deseti 
sekund 

Vstup do režimu 
připojení Wi-Fi 

Dvě pípnutí a 
dvě pípnutí 

Přidat / 
Vyprázdnit 

 

 

Stisk Přidat podestýlku Jedno pípnutí 

Stisknutí po přidání podestýlky Vyrovnání podestýlky Jedno pípnutí 

Dlouhé stisknutí po dobu tří 
sekund 

Zahájení 
vyprazdňování Dvě pípnutí 

Dlouhé stisknutí po dobu tří 
sekund během vyprazdňování 
toalety 

Zrušit vyprazdňování Dvě pípnutí 

Dlouhé stisknutí po dobu deseti 
sekund Kalibrace hmotnosti Dvě pípnutí a 

dvě pípnutí 
Kombinace 

 

 +  

Dlouze stiskněte obě tlačítka po 
dobu tří sekund 

Přepínání mezi 
zámkem panelu 

Dvě pípnutí 
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Indikátor 
 

Kontrolky Stav Vysvětlení Poznámka 

 
Zámek panelu 

Svítí Zámek panelu zapnutý  

Nesvítí Zámek panelu vypnutý  

 
Wi-Fi 

Bliká Připojování k Wi-Fi  

Svítí Připojeno k Wi-Fi  

Nesvítí Nepřipojeno k Wi-Fi  

 
Vyprazdňování 

Svítí Zařízení je v režimu 
vyprazdňování 

Zařízení v tomto stavu 
nemůže správně 
fungovat. Nesvítí Zařízení je v režimu čištění 

 
Bezpečnostní 

indikátor 

Svítí modré 
světlo 

Ochrana při detekci 
neočekávaného předmětu 

Zařízení pozastaví 
provoz. 

Svítí červené 
světlo 

Ochrana při detekci příliš 
neočekávané váhy 

Svítí fialové 
světlo Porucha motoru 

Fialové světlo 
bliká 

Levý/pravý/oba boční kryty 
nejsou správně 
namontovány. 

Střídavě 
blikající 
červená a 
modrá 

Plný odpadkový koš  

Modré světlo 
bliká 

Kalibrace vážení  

 
Bezpečnostní 

indikátor 

Svítí Zařízení je v režimu 
časovače  

 
Bezpečnostní 

indikátor 

Svítí 
Zařízení je v automatickém 
režimu  

 
Ruční režim 

Svítí Zařízení je v ručním režimu  
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Vyprazdňování odpadků 
 

Vyprázdnění znamená odstranění všech odpadků z kopule. Abyste zabránili přeplnění 
odpadkového koše během vyprazdňování, vyměňte odpadkovou vložku za novou. 
Nepokoušejte se vyprázdnit odpadkový koš, když je plný. 

Otočte knoflíkem do polohy Empty (Vyprázdnění) a vrstva zakryje podložkou. Neotáčejte 
knoflíkem, když je přístroj v pohybu. Proces vyprazdňování zahájíte buď dlouhým stisknutím 
tlačítka Přidat/Vyprázdnit na tři sekundy, nebo výběrem možnosti Empty v aplikaci. 
Upozorňujeme, že proces nelze provést, pokud knoflík není v poloze Empty (Vyprázdnění). 

Po dokončení vyprazdňování otočte knoflíkem do polohy Clean a vyprazdňovací podložka se 
vrátí do výchozí polohy. Vezměte na vědomí, že čištění nelze provádět, pokud knoflík není v 
poloze Clean. Po návratu knoflíku do polohy Clean otevřete kryt odpadkového koše a 
vyměňte odpadkovou vložku. 

 

 

Přesun zařízení 
 

 
Zařízení netahejte přímo po podlaze. Místo 
toho se doporučuje zvedat zařízení rukama. 

Případně zařízení SCOOPER SE opatrně 
zvedněte a posuňte způsobem znázorněným 

na obrázku. 
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Čištění zařízení 
 

Základnu neumývejte a nestříkejte na něj žádné tekutiny. Místo toho ji otřete vlhkým 
hadříkem. Kopuli a boční kryty lze mýt přímo vodou. Po dokončení je před opětovnou 
instalací nezapomeňte důkladně vysušit. 

Doporučujeme vyjmout a vyčistit vložku na dně kopule a před opětovnou montáží ji nechat 
vyschnout. 

 

Při čištění kopule můžete otevřít víko na pravé straně a vysypat odpad. 

 

  

Základna 

Kopule 
Boční kryty Boční kryty 

Otevřete víko. 
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Bezpečnostní ochranný systém 
 

Ochrana Priorita Vysvětlení 

Infračervený 
senzor 

Úroveň 
1 

Pokud se do kopule při otáčení dostane nějaký předmět, spustí 
se infračervená ochrana a kopule se přestane otáčet. Modrá 
bezpečnostní kontrolka zůstane rozsvícená a v aplikaci se 
zobrazí oznámení o abnormálním stavu. Jakmile bude 
detekováno, že objekt opustil prostor, kopule se bude opět 
otáčet. 

Gravitační 
senzor 

Úroveň 
2 

Pokud se během otáčení kopule dostane dovnitř předmět o 
hmotnosti vyšší než 1,5 kg, ochrana proti převážení 
automaticky zastaví otáčení. Jakmile předmět opustí prostor, 
kopule se opět začne otáčet. 

Senzor 
prevence 
zranění 

Úroveň 
3 

Pokud nejsou boční kryty správně nasazeny, dojde při otáčení 
kopule k aktivaci ochrany proti přiskřípnutí, což způsobí, že se 
kopule přestane otáčet. Bezpečnostní kontrolka bude rychle 
fialově blikat a prostřednictvím aplikace bude odesláno 
oznámení o abnormálním stavu. Tuto ochranu lze zrušit pouze 
ručním zásahem. 

Ochrana 
motoru 

Úroveň 
4 

V případě neočekávaného odporu motoru během otáčení se 
kopule přestane otáčet a v aplikaci se zobrazí oznámení o 
abnormálním stavu. Kopule se automaticky obnoví v otáčení po 
10 sekundách. 

 

Pokyny pro vložení vložky 
Demontáž Instalace 

 

Sílou nahoru zvedněte spony podložek na 
obou stranách vstupu do toalety. 
Po zvednutí ji jednoduše sejměte. 

Nejprve vložte novou vložku do kopule a 
zarovnejte okraje vložky se sponami. 
Po zarovnání jemně přitlačte, aby vložka 
přilnula ke kopuli a nevznikly mezery. 
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Průvodce řešením problémů 
 

Potíže Řešení Kroky 

Jednotka přestane pracovat 
kvůli ochraně 
infračerveného senzoru.  

× 
Indikátor otřete vlhkým hadříkem. Jednou 
stiskněte tlačítko Clean, aby se provedlo 
samočištění. 

Jednotka přestane pracovat 
z důvodu ochrany snímače 
zatížení. 

× 
Stiskněte jednou tlačítko Clean, abyste provedli 
samočištění. 

Jednotka přestane pracovat 
kvůli ochraně proti 
přiskřípnutí. 

× Znovu namontujte boční kryty. 

Údaje o vážení jsou 
nepřesné (nepřesnost 
způsobená prostředím 
použití byla vyloučena). 

Kalibrace 
vážení 

Vyberte si referenční předmět. Může to být 
jakýkoli předmět, který váží více než 1,5 kg, 
například 1,5litrová láhev s vodou vážící přibližně 
1,5 kg. 

  

Odpojte přístroj od sítě a znovu jej spusťte. 
Stiskněte a podržte tlačítko Přidat/Vyprázdnit po 
dobu 10 sekund a po dvou pípnutích jej uvolněte. 
Kontrolka bezpečnostního indikátoru začne blikat 
modře. 
 
Vložte referenční hmotnost do kopule. Rozsvítí se 
modrá kontrolka bezpečnostního indikátoru a po 
zaznění zvukového signálu je kalibrace vážení 
dokončena. 

 

Specifikace produktu 
 

Název produktu Kočičí toaleta CATLINK – SCOOPER SE 

Model výrobku CL-CA-01 

Hlavní materiál PP 

Velikost produktu 59,9 × 53,2 × 54,5 cm 

Jmenovité napětí 12 V / 2 A 

Použití Kočka (1,5~10 kg) 
Hmotnost 11 kg 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: 2014/53/EU. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. 
Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Osobitnú pozornosť venujte 
bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, obráťte 
sa na linku zákazníckeho servisu. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Dôležité bezpečnostné pokyny 
 

 Vždy sa uistite, že každá mačka vo vašej domácnosti, ktorá by mohla používať 
samočistiacu toaletu, váži aspoň 1,5 kg. Mačky musia vážiť od 1,5 do 10 kg, aby 
mohli bezpečne používať samočistiacu toaletu. 

 Tehotné, rodiace a dojčiace mačky majú zakázané používať túto toaletu, aby sa 
predišlo riziku ohrozenia mačiatok narodených alebo ponechaných v toalete. 

 Samočistiacu toaletu vždy umiestnite na pevný a rovný povrch. Vyhnite sa mäkkým, 
nerovným alebo nestabilným podlahám, ktoré môžu ovplyvniť schopnosť 
samočistiacej toalety odhaliť vašu mačku. 

 Pred údržbou samočistiacu toaletu vždy odpojte od elektrickej siete. 
 Nikdy mačku nenúťte do záchodovej misy. 
 Nikdy nedávajte do toalety nič iné ako hrudkujúce stelivo alebo guľôčky steliva, ktoré 

sú dostatočne malé na to, aby prešli cez sitko. 
 Nikdy si na toaletu nesadajte a nič na ňu nepokladajte. 
 Nikdy neumiestňujte toaletu k stene alebo do rohu. Toaleta sa nesmie dotýkať 

žiadnej steny. 
 Nikdy neodstraňujte kupolu alebo kryt, keď sa toaleta otáča ani nezapínajte toaletu, 

keď je kupola alebo kryt odstránený. 
 Nikdy nenamáčajte ani neponárajte kryt alebo základňu. 
 Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo osobám s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami používať, čistiť alebo udržiavať samočistiacu toaletu bez dozoru, poučenia 
o jej bezpečnom používaní a pochopenia súvisiacich rizík. Deťom mladším ako 8 
rokov by nemal byť umožnený kontakt s mačacím záchodom. 

 Nikdy nedovoľte deťom alebo iným osobám, aby sa hrali s mačacím záchodom. 
 Nikdy nepoužívajte iný externý napájací zdroj ako ten, ktorý sa dodáva s toaletou. 

Používajte len dodaný napájací zdroj. Ak je poškodený, kontaktujte zákaznícky servis. 
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Úvod 
 

 

 

  

Veko toalety 

Pravý kryt 

Podložka 

Obrazovka 

Tlačidlá 

Indikátor 

Ľavý kryt 

Tlačidlo 

Základňa 

Oranžová vrstva: 
Zmiešaná podstielka 

Modrá vrstva: 
Bentonitová hrudkujúca 

podstielka 
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Nastavenia SCOOPER SE 
 

Po zostavení toalety a potvrdení, že je balenie kompletné, začnite postupovať podľa 
nasledujúcich krokov: 

 Skontrolujte položky. Skontrolujte, či je k dispozícii toaleta a príslušenstvo. 
 Skontrolujte inštaláciu. Uistite sa, že sú všetky položky správne nainštalované, 

aby ste predišli akýmkoľvek problémom. 

 
Skontrolujte, či je spúšť pod 

pravým krytom pevne 
zaistená na svojom mieste. 

Skontrolujte, či sú oba kryty 
správne nainštalované a či nie 

sú pokrivené. 

Uistite sa, že je gombík 
nastavený do polohy Clean 

(Čistiť) a že obrazovka nie je 
zakrytá podložkou používanou 
na vyprázdňovanie odpadu. 

 

 Umiestnenie. Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a neumiestňujte výrobok 
priamo na stenu, aby ste zabránili možnému falošnému spusteniu infračervených 
snímačov. 

 
Uistite sa, že je zariadenie 
umiestnené na rovnom a 
stabilnom povrchu bez 

akýchkoľvek predmetov pod 
ním. Mali by ste sa vyhnúť 
mäkkým, nerovným alebo 
nestabilným podlahám. 

Spotrebič umiestnite do 
blízkosti elektrickej zásuvky 
tak, aby sa ho nedotýkali 

žiadne steny ani rohy a aby 
sa na ňom nič neopieralo. 

Zariadenie umiestnite do 
blízkosti stabilného signálu Wi-

Fi a mimo zariadení, ktoré 
môžu spôsobovať rušenie 

signálu Wi Fi. 

 

 Skontrolujte podložku. Skontrolujte, či je podložka správne nasadená a či je veko 
toalety zatvorené. 

 Zapnutie. Ak je kupola po zapnutí nesprávne umiestnená, zariadenie ju automaticky 
resetuje pomocou samokontroly.  
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Pripojenie Wi-Fi 
 Umiestnite zariadenie čo najbližšie k routeru a uistite sa, že je zariadenie zapnuté. 
 Autorizujte informácie o polohe a zapnite GPS v telefóne so systémom Android. 
 Ak chcete predísť problémom s pripojením, v názve Wi-Fi používajte len písmená a 

číslice. 
 Na pripojenie produktu použite 2,4 GHz sieť Wi-Fi. 5 GHz sieť Wi-Fi nie je 

podporovaná a nemusí byť podporovaná na niektorých miestach, ako sú hotely a 
letiská, ktoré vyžadujú špeciálnu certifikáciu Wi Fi. 

Stiahnite si aplikáciu CATLINK z obchodu s aplikáciami vo svojom telefóne alebo naskenujte 
kód QR: 

 

Pripojte telefón k sieti Wi-Fi 2,4 GHz. Zaregistrujte svoje konto v aplikácii a prihláste sa. Na 
stránke "Zariadenie" kliknite na ikonu + v pravom hornom rohu, vyberte zariadenie 
SCOOPER SE a podľa pokynov dokončite pripojenie Wi-Fi. Ak zariadenie nemôžete nájsť, 
kliknite na SCOOPER SE a pridajte ho ručne v dolnej časti stránky a postupujte podľa 
pokynov. 

Ak potrebujete pridať zariadenie manuálne, stlačte a podržte tlačidlo Clear na 10 sekúnd. 
Budete počuť dve úvodné pípnutia, po ktorých budú nasledovať ďalšie dve pípnutia. Tlačidlo 
uvoľnite, keď začne blikať indikátor. 

Pripojte SCOOPER SE k Wi-Fi podľa pokynov v aplikácii CATLINK. Keď je pripojenie Wi-Fi 
úspešné, rozsvieti sa indikátor zariadenia. Po vykonaní vyššie uvedených krokov môžete 
používať funkcie v aplikácii CATLINK. 

Ak sa pripojenie nepodarí, vypnite napájanie a zopakujte vyššie uvedené kroky. Nezabudnite 
si prečítať poznámky na začiatku tejto kapitoly, aby ste sa uistili, že postupujete správne a 
vyhli sa prípadným chybám. 

Podstielka pre mačky 
Stlačením tlačidla Pridať/Vyprázdniť otočte kupolu smerom nahor. Keď sa výrobok prestane 
otáčať, pridajte mačacie stelivo až po riadok MAX B. Po pridaní podstielky opäť stlačte 
tlačidlo Pridať/Vyprázdniť, aby ste vyrovnali podstielku a resetovali kupolu. Ak je línia 
podstielky po rozsypaní na vrchole línie MAX A, množstvo podstielky je primerané. 

Poznámka: Pred každým pridaním vrhu stlačte raz tlačidlo Pridať/Vyprázdniť. Po pridaní 
podstielky stlačte tlačidlo Pridať/Vyprázdniť ešte raz, aby ste ju vyrovnali. Ak pred pridaním 
podstielky zabudnete stlačiť tlačidlo Pridať/Vyprázdniť, nezabudnite po pridaní podstielky 
spustiť čistiaci cyklus.  
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Aktivácia a umiestnenie dezodoračného hydrogélu 

1. Vytiahnite ľavý 
gombík. 

 

2. Vložte 
dezodoračný 
hydrogél do 
gombíka. 

 

3. Otočte 
dezodoračný 
hydrogél proti 
smeru hodinových 
ručičiek, aby ste ho 
upevnili na mieste. 

4. Odlepte tesnenie 
dezodoračného 
hydrogélu a 
pridajte aktivátor. 

5. Vráťte gombík s 
aktivovaným 
dezodoračným 
hydrogélom na 
miesto. 

6. Počas inštalácie 
neotáčajte hrdlo 
fľaše nadol, aby 
nedošlo k úniku 
aktivačnej 
kvapaliny. 

Poznámka: Dezodoračný hydrogél by sa mal vymieňať každých 60 dní. 
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Režimy čistenia 
 

Režimy čistenia môžete prepínať v aplikácii CATLINK. 

 

Indikátor Režim Vysvetlenie Poznámka 

 
Časovač 

V aplikácii môžete 
naplánovať pravidelné 
čistenie. Kôš môžete 
čistiť len podľa 
nastaveného plánu. 

Nastaviť ho možno len prostredníctvom 
aplikácie po pripojení k sieti Wi-Fi. 

 
Auto 

Keď mačka opustí 
záchod, záchod sa 
automaticky vyčistí. 

V aplikácii môžete nastaviť čakaciu 
dobu, ktorá určuje, kedy sa obsah 
podstielky automaticky vyčistí po tom, 
ako mačka opustí podstielku. V 
predvolenom nastavení je nastavená na 
5 minút. 

 
Manuálne 

Proces čistenia môžete 
spustiť a pozastaviť 
ručne. 

Pre mačiatka mladšie ako 6 mesiacov 
alebo mačky s hmotnosťou nižšou ako 
1,5 kg sa odporúča manuálny režim. 
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Funkcie tlačidiel 
 

Tlačidlo Prevádzka Vysvetlenie Zvuková 
výzva 

Vyčistiť 
 

 

Stlačenie Začiatok čistenia Jedno pípnutie 

Stlačenie počas čistenia 
Pozastavenie 
čistenia Jedno pípnutie 

Dlhé stlačenie na tri sekundy 
Vstup do režimu 
zmeny podložky Dve pípnutia 

Dlhé stlačenie na desať 
sekúnd 

Vstup do režimu 
pripojenia Wi-Fi 

Dve pípnutia a 
dve pípnutia 

Pridať/Vyprázdniť 
 

 

Stlačenie Pridať podstielku Jedno pípnutie 

Stlačenie po pridaní 
podstielky 

Vyrovnanie 
podstielky Jedno pípnutie 

Dlhé stlačenie na tri sekundy 
Začiatok 
vyprázdňovania Dve pípnutia 

Dlhé stlačenie na tri sekundy 
počas vyprázdňovania 
toalety 

Zrušenie 
vyprázdňovania Dve pípnutia 

Dlhé stlačenie na desať 
sekúnd 

Kalibrácia hmotnosti Dve pípnutia a 
dve pípnutia 

Kombinácia 
 

 +  

Dlhé stlačenie oboch tlačidiel 
na tri sekundy 

Prepínanie medzi 
zámkom panela Dve pípnutia 
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Indikátor 
 

Kontrolky Stav Vysvetlenie Poznámka 

 
Zámok panela 

Svieti Zámok panela zapnutý  

Nesvieti Zámok panela vypnutý   

 
Wi-Fi 

Bliká Pripájanie k sieti Wi-Fi  

Svieti Pripojené k sieti Wi-Fi  

Nesvieti Nie je pripojený k sieti Wi-Fi  

 
Vyprázdňovanie 

Svieti 
Zariadenie je v režime 
vyprázdňovania Zariadenie v tomto 

stave nemôže správne 
fungovať. Nesvieti Zariadenie je v režime 

čistenia 

 
Bezpečnostný 

indikátor 

Svieti modré 
svetlo 

Ochrana pred detekciou 
neočakávaných objektov 

Zariadenie pozastaví 
svoju činnosť. 

Svieti červené 
svetlo 

Ochrana pri zistení príliš 
veľkej neočakávanej 
hmotnosti 

Svieti fialové 
svetlo Porucha motora 

Bliká fialové svetlo 
Ľavý/pravý/obidva bočné 
kryty nie sú správne 
nasadené. 

Striedavé blikanie 
červenej a modrej 
farby 

Plný odpadkový kôš  

Bliká modré svetlo Kalibrácia váženia  

 
Bezpečnostný 

indikátor 

Svieti Zariadenie je v režime 
časovača 

 

 
Bezpečnostný 

indikátor 

Svieti 
Zariadenie je v 
automatickom režime  

 
Manuálny režim 

Svieti Zariadenie je v manuálnom 
režime  
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Vyprázdňovanie odpadu 
 

Vyprázdnenie znamená odstránenie všetkých odpadkov z kupoly. Aby ste zabránili preplneniu 
odpadkového koša počas vyprázdňovania, vymeňte odpadkovú vložku za novú. Nepokúšajte 
sa vyprázdniť odpadkový kôš, keď je plný.  

Otočte gombíkom do polohy Empty (Vyprázdnenie) a vrstva zakryje podložkou. Neotáčajte 
gombíkom, keď je prístroj v pohybe. Proces vyprázdňovania začnete buď dlhým stlačením 
tlačidla Pridať/Vyprázdniť na tri sekundy, alebo výberom možnosti Empty v aplikácii. 
Upozorňujeme, že proces nie je možné vykonať, ak gombík nie je v polohe Empty 
(Vyprázdnenie).  

Po dokončení vyprázdňovania otočte gombíkom do polohy Clean a vyprázdňovacia podložka 
sa vráti do východiskovej polohy. Vezmite na vedomie, že čistenie nie je možné vykonávať, 
pokiaľ gombík nie je v polohe Clean. Po návrate gombíka do polohy Clean otvorte kryt 
odpadkového koša a vymeňte odpadkovú vložku.

 

 

Presúvanie zariadenia 
 

 
Zariadenie neťahajte priamo po podlahe. 

Namiesto toho sa odporúča zdvihnúť 
zariadenie rukami. 

Prípadne opatrne zdvihnite a posuňte 
zariadenie SCOOPER SE, ako je znázornené 

na obrázku. 
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Čistenie zariadenia 
 

Podstavec neumývajte ani naň nestriekajte žiadne tekutiny. Namiesto toho ju utrite vlhkou 
handričkou. Kupolu a bočné kryty môžete umývať priamo vodou. Po skončení ich pred 
opätovnou inštaláciou nezabudnite dôkladne vysušiť. 

Odporúčame vybrať a vyčistiť vložku v spodnej časti kupoly a pred opätovnou montážou ju 
nechať vyschnúť. 

 

Pri čistení kupoly môžete otvoriť veko na pravej strane a vyprázdniť odpad. 

 

  

Základňa 

Kupola 
Bočné kryty Bočné kryty 

Otvorte veko. 
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Bezpečnostný ochranný systém 
 

Ochrana Priorita Vysvetlenie 

Infračervený 
snímač 

Úroveň 
1 

Ak sa počas otáčania do kupoly dostane nejaký predmet, 
spustí sa infračervená ochrana a kupola sa prestane otáčať. 
Modré bezpečnostné svetlo zostane rozsvietené a aplikácia 
zobrazí oznámenie o abnormálnom stave. Po zistení, že objekt 
opustil oblasť, sa kupola opäť začne otáčať. 

Gravitačný 
senzor 

Úroveň 
2 

Ak sa do kupoly počas otáčania dostane predmet s 
hmotnosťou vyššou ako 1,5 kg, ochrana proti nadváhe 
automaticky zastaví otáčanie. Hneď ako predmet opustí 
priestor, kupola sa opäť začne otáčať. 

Snímač na 
prevenciu 

zranení 

Úroveň 
3 

Ak bočné kryty nie sú správne nasadené, pri otáčaní kupoly sa 
aktivuje ochrana proti stlačeniu, čo spôsobí, že sa kupola 
prestane otáčať. Bezpečnostná kontrolka bude rýchlo blikať 
fialovou farbou a prostredníctvom aplikácie sa odošle 
oznámenie o abnormálnom stave. Túto ochranu je možné 
zrušiť len manuálnym zásahom. 

Ochrana 
motora 

Úroveň 
4 

V prípade neočakávaného odporu motora počas otáčania sa 
kupola prestane otáčať a aplikácia zobrazí oznámenie o 
abnormálnom stave. Kupola sa automaticky obnoví v otáčaní 
po 10 sekundách. 

 

Pokyny na vloženie vložky 
Demontáž Inštalácia 

 

Zdvihnite spony podložiek na oboch stranách 
vstupu do toalety silou smerom nahor. Po 
zdvihnutí ich jednoducho odstráňte. 

Najprv vložte novú vložku do kupoly a 
zarovnajte okraje vložky so svorkami. Po 
zarovnaní jemne zatlačte, aby vložka priľnula 
ku kupole a nevznikli medzery. 
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Sprievodca riešením problémov 
 

Problémy Riešenie Kroky 

Jednotka prestane fungovať 
z dôvodu ochrany 
infračerveného snímača.  

× Utrite indikátor vlhkou handričkou. Stlačte raz 
tlačidlo Clean, čím sa vykoná samočistenie. 

Jednotka prestane pracovať 
z dôvodu ochrany snímača 
zaťaženia. 

× Stlačením tlačidla Clean raz vykonáte samočistenie. 

Jednotka prestane fungovať 
z dôvodu ochrany proti 
priškrípnutiu. 

× Opätovne namontujte bočné kryty. 

Údaje o vážení sú nepresné 
(nepresnosť spôsobená 
prostredím používania bola 
vylúčená). 

Kalibrácia 
váženia 

Vyberte si referenčný predmet. Môže to byť 
akýkoľvek predmet, ktorý váži viac ako 1,5 kg, 
napríklad 1,5-litrová fľaša na vodu s hmotnosťou 
približne 1,5 kg. 

  

Odpojte zariadenie od elektrickej siete a reštartujte 
ho. Stlačte a podržte tlačidlo Pridať/Vyprázdniť na 
10 sekúnd a po dvoch pípnutiach ho uvoľnite. 
Bezpečnostný indikátor začne blikať na modro. 
 
Vložte referenčnú hmotnosť do kupoly. Modrá 
kontrolka sa rozsvieti a kalibrácia váženia je 
ukončená, keď zaznie zvukový signál. 

 

Špecifikácia produktu 
 

Názov produktu Mačacia toaleta CATLINK - SCOOPER SE 

Model výrobku CL-CA-01 

Hlavný materiál PP 

Veľkosť výrobku 59,9 × 53,2 × 54,5 cm 

Menovité napätie 12 V/2 A 

Použite Mačka (1,5~10 kg) 
Hmotnosť 11 kg 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený na Alza.cz sa vzťahuje 2-ročná záruka. V prípade potreby opravy 
alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu výrobku, je potrebné 
predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za porušenie záruky, pre ktoré nie je možné uznať reklamáciu, sa považuje: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku v dôsledku živelnej pohromy, neoprávnenej osoby alebo 
mechanického zavinenia kupujúceho (napr. počas prepravy, čistenia nesprávnymi 
prostriedkami atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nesprávna polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité napájacie zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť vlastnosti výrobku oproti zakúpenému dizajnu alebo použiť neoriginálne 
diely. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky týchto smerníc Európskej únie: 2014/53/EÚ. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohli byť 
spôsobené nesprávnou likvidáciou odpadu z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na 
miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu 
odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásároltad termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvasd el az alábbi utasításokat, és őrizd meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordíts különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdésed vagy 
észrevételed van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, jelezd az ügyfélszolgálati 
elérhetőségeink egyikén. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

 

Fontos biztonsági utasítások 
 Mindig győződj meg arról, hogy a háztartásban élő, az alomtálcát használó macskák 

tömege legalább 1,5 kg. A macskáknak 1,5 és 10 kg közötti tömegűnek kell lenniük 
ahhoz, hogy biztonságosan használhassák az alomtálat. 

 Vemhes, szülő és szoptató macskáknak tilos ezt az alomtálat használni, hogy 
minimalizálható legyen az esetleg itt megszülető vagy az alomtálcában felejtett 
kiscicák veszélyeztetésének kockázata. 

 Az alomtárolót mindig szilárd, sík felületre helyezni. Kerüld a puha, egyenetlen vagy 
instabil padlót, amely rossz irányba befolyásolhatja az alomtálca felismerhetőségét a 
macska számára. 

 Karbantartás előtt mindig húzd ki az alomtálcát a konnektorból. 
 Ne kényszerítsd macskádat az alomtálcába. 
 Ne tegyél az alomtálcába semmi mást, csak csomósodó almot vagy olyan 

alomgyöngyöket, amelyek elég kicsik ahhoz, hogy átférjenek a szitán. 
 Ne ülj rá, és ne tegyél semmit az alomtálca tetejére. 
 Ne helyezd az alomtárolót a fal mellé vagy a sarokba, az alomtálca nem érhet hozzá a 

falhoz. 
 Ne vedd le a gömböt vagy a fedelet, miközben az alomtálca forog, és ne kapcsold be 

az alomtálat, ha a gömb vagy a fedél nincs a helyén 
 Semmi esetre se nedvesítsd be a fedelet vagy kerüljön víz alá a talp. 
 Ne engedd, hogy gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 

rendelkező, illetve az eszköz működése kapcsán tapasztalattal nem rendelkező személyek 
felügyelet, a biztonságos használatra vonatkozó utasítások és a veszélyek megértése 
nélkül használják, tisztítsák az eszközt vagy karbantartást végezzenek az alomtárolón. 8 
év alatti gyermekek nem érintkezhetnek az alomtálcával. 

 Ne engedd, hogy gyerekek vagy mások játsszanak az alomtálcával. 
 Ne használj az alomtálcához mellékelt tápegységen kívül más külső tápegységet. Csak a 

mellékelt tápegységet használd. Ha az esetleg megsérült, fordulj az ügyfélszolgálathoz. 
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Bevezetés 
 

 

 

  

A hulladékgyűjtő fedele 

Jobb oldali borítás 

Ürítőpárna 

Képernyő 

Gombok 

Indikátor 

Bal oldali borítás 

Gomb 

Alap 

Narancssárga képernyő: 
Tofu ágyazat/keverék alom 

Kék képernyő: Bentonit 
csomósodó macskaalom 
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A SCOOPER SE beállítása 
Miután megbizonyosodtál róla, hogy nem hiányzik egy alkatrész sem a csomagból, majd 
megfelelően összeszerelted az alomtárolót, elkezdheted a beállítását az alábbi lépéseket 
követve: 

 Ellenőrizd az alkatrészeket. Ellenőrizd, hogy az alomtálca és az alkatrészek mind 
megvannak-e. 

 Ellenőrizd a telepítést. Győződj meg róla, hogy minden elemet helyesen 
telepítettél, hogy elkerüld a későbbi problémákat. 

 
Győződj meg róla, hogy a 
jobb oldali fedél alatt lévő 
kioldó szilárdan a helyén 

van-e rögzítve. 

Ellenőrizd, hogy mindkét oldali 
burkolat megfelelően van-e 

felszerelve, és nem torzult-e el. 

Győződj meg arról, hogy a 
gomb a Tiszta állásba van 

állítva, és hogy a képernyőt 
nem takarja a hulladék 

kiürítésére használt pad. 
 

 Elhelyezés. Kerüld a közvetlen napfényt, és ne helyezd a terméket közvetlenül a fal 
felé, hogy elkerüld az infravörös érzékelők esetleges téves működését. 

 
Győződj meg róla, hogy a 
készüléket sík és szilárd 

talajra helyezted, és 
bizonyosodj meg arról is, 

hogy nincs alatta semmilyen 
más tárgy. Kerüld a puha, 
egyenetlen vagy instabil 

padlót. 

A készüléket konnektor 
közelébe helyezd el úgy, 
hogy ne legyen a falhoz 

vagy sarokba szorítva, és ne 
legyenek más tárgyak a 

tetején elhelyezve. 

A készüléket stabil Wi-Fi jel 
közelében helyezd el, és távol 

olyan eszközöktől, amelyek Wi-
Fi interferenciát okozhatnak. 

 

 Ellenőrizd a szemeteszsákot. Ellenőrizd, hogy a szemétgyűjtő bélés megfelelően 
fel van-e szerelve, és a szemetes tartály fedele zárva van-e. 

 Bekapcsolás. Ha a gömb a bekapcsolás után helytelenül van elhelyezve, a készülék 
automatikusan visszaállítja azt egy tesztciklus végén.  
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Wi-Fi kapcsolat 
 Helyezd a készüléket a lehető legközelebb az útválasztóhoz, és győződj meg róla, 

hogy a készülék be van kapcsolva. 
 Engedélyezd a helyadatokat, és kapcsold be a GPS-t Android telefonodon. 
 Csak betűket és számokat használj a Wi-Fi névben, hogy elkerüld a kapcsolódási 

problémákat. 
 Használj 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózatot a termék csatlakoztatásához. Az 5GHz-es Wi-Fi 

nem támogatott, és bizonyos helyeken, például szállodákban és repülőtereken, ahol a 
Wi-Fi speciális tanúsítást igényel, szintén nem támogatott a hálózat. 

Töltsd le a CATLINK alkalmazást telefonod alkalmazáspiacáról, vagy szkenneld be a QR-
kódot: 

 
Csatlakoztasd telefonodat a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózathoz. Regisztráld fiókodat az 
alkalmazásban, és jelentkezz be. Az "Eszköz" oldalon kattints a jobb felső sarokban lévő + 
ikonra, válaszd ki a SCOOPER SE-t, és kövesd az utasításokat a Wi-Fi kapcsolat 
véglegesítéséhez. Ha nem találod a készüléket, kattints az oldal alján a SCOOPER SE 
manuális hozzáadásához, és kövesd az utasításokat. 

Ha manuálisan kell hozzáadni az eszközt, nyomd meg és tartsd lenyomva a Tisztítás gombot 
10 másodpercig. Két kezdeti hangjelzést fogsz hallani, amelyet további két hangjelzés követ. 
Engedd el a gombot, amint a kijelző villogni kezd. 
Csatlakoztasd a SCOOPER SE-t a Wi-Fi-hez a CATLINK alkalmazás utasításainak megfelelően. 
A Wi-Fi kapcsolat sikeres létrejötte után a készülék kijelzője bekapcsol. A fenti lépések 
elvégzése után használhatod a CATLINK alkalmazás funkcióit. 

Ha a csatlakozás nem sikerül, kapcsold ki a készüléket, és ismételd meg a fent leírt 
lépéseket. Mindenképpen olvasd el a fejezet elején lévő utasításokat, hogy biztosan betartsd 
a folyamat lépéseit és a kiküszöböld a lehetséges hibaforrásokat. 

Macskaalom 
Nyomd meg a Hozzáadás/Ürítés gombot a gömb felfelé fordításához. Miután a készülék 
megállt a forgásban, töltsd bele a macskaalmot szigorúan a MAX B vonalig. Az alom 
hozzáadása után nyomd meg újra az Hozzáadás/Ürítés gombot az alom kiegyenlítéséhez és a 
gömb visszaállításához. Ha a kiegyenlítést követően az alomvonal a MAX A vonal felső 
széléhez közelít, az azt jelenti, hogy az alom mennyisége megfelelő. 

Megjegyzés: Minden alkalommal nyomd meg egyszer az Hozzáadás/Ürítés gombot, mielőtt 
almot adnál hozzá. Az alom hozzáadása után nyomd meg újra az Hozzáadás/Ürítés gombot a 
kiegyenlítéshez. Ha elfelejted megnyomni az Hozzáadás/Ürítés gombot az alom hozzáadása 
előtt, akkor az alom hozzáadása után mindenképpen futtass le egy tisztítási ciklust. 
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A szagtalanító hidrogél elhelyezése és aktiválása 

1. Húzd ki a bal 
oldali gombot. 

 

2. Helyezd be a 
szagtalanító 
hidrogélt a 
gombba. 

 

3. Forgasd el a 
szagtalanító 
hidrogélt az 
óramutató 
járásával ellentétes 
irányba, hogy 
rögzíthesd a 
helyére. 

4. Húzd le a 
szagtalanító 
hidrogél pecsétjét, 
és add hozzá az 
aktivátort. 

5. Helyezd vissza a 
gombot az aktivált 
szagtalanító 
hidrogéllel a 
helyére. 

6. Vigyázz, hogy az 
elhelyezés során ne 
fordítsd lefelé a 
palack száját, hogy 
elkerüld az aktiváló 
folyadék 
kiáramlását. 

Megjegyzés: A szagtalanító hidrogélt 60 naponta cserélni szükséges. 
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Tisztítási módok 
 

A CATLINK alkalmazásban válthatsz a tisztítási módok között. 

 

Indikátor Mód Magyarázat Megjegyzés: 

 
Időzítő 

Az alkalmazásban 
ütemezheted a rendszeres 
tisztításokat. Csak az általad 
beállított ütemterv szerint 
tisztítja meg az almot. 

Csak akkor állítható be az alkalmazáson 
keresztül, ha a Wi-Fi csatlakoztatva 
van. 

 
Auto 

Az alomtálca automatikusan 
megtisztítja magát, amikor a 
macska kilép a gömbből. 

Az alkalmazásban módosíthatod a 
várakozási időt, amely meghatározza, 
hogy az alomtároló mennyivel azután 
takarítsa ki automatikusan az 
alomtárolót, hogy a macska elhagyta a 
gömböt. Alapértelmezés szerint ez 5 
percre van beállítva. 

 
Kézi 

A tisztítási folyamatot 
manuálisan is elindíthatod és 
szüneteltetheted. 

6 hónaposnál fiatalabb cicák vagy 1,5 
kg-nál kisebb tömegű macskák 
esetében ajánlott a Kézi üzemmód 
használata. 
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Gombfunkciók 
 

Gomb Művelet Magyarázat Hangutasítás 

Tiszta 

 

Megnyomás egyszer Elkezdi a takarítást Egy hangjelzés 

Megnyomás a tisztítási 
folyamat során Takarítás szüneteltetése Egy hangjelzés 

Nyomva tartás három 
másodpercen át 

Belép a szemeteszsák 
csere üzemmódjába Két hangjelzés 

Nyomva tartás tíz 
másodpercen át 

Belépés a Wi-Fi 
csatlakozási módba 

Két csipogás és 
két csipogás 

Hozzáadás / 
Ürítés 

 

Megnyomás egyszer Alom hozzáadása Egy hangjelzés 

Megnyomás az alom 
hozzáadása után 

Alom kiegyensúlyozása Egy hangjelzés 

Nyomva tartás három 
másodpercen át Ürítés elkezdése Két hangjelzés 

Nyomva tartás három 
másodpercen át az alom 
kiürítése közben 

Ürítés megszüntetése Két hangjelzés 

Nyomva tartás három 
másodpercen át Kalibrálja a tömeget 

Két csipogás és 
két csipogás 

Kombináció 

 +  

A két gomb nyomva tartása 
egyszerre három 
másodpercig 

Panelzár közötti váltás Két hangjelzés 
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Indikátor 
 

Jelzőlámpák Állapot Magyarázat Megjegyzés: 

 
Panel zár 

Világítás Panelzár bekapcsolva  

Nem világít Panelzár kikapcsolva  

 
Wi-Fi 

Villogás Wi-Fi csatlakozás  

Világítás Wi-Fi csatlakoztatva  

Nem világít A Wi-Fi nem csatlakozik  

 
Üres 

üzemmód 

Világítás A készülék Üres 
üzemmódban van A készülék ebben az 

állapotban nem tud 
megfelelően működni. Nem világít A készülék Tiszta 

üzemmódban van 

 
Biztonsági 

jelző 

Kék fény 
bekapcsolva 

Infravörös indukciós 
védelem 

A készülék felfüggeszti a 
műveletet 

Piros lámpa 
bekapcsolva 

Indukciós terhelésvédelem  

Lila fény 
bekapcsolva 

Motorhiba 

Lila fény villog 
A bal/jobb/két oldalsó 
burkolat nincs megfelelően 
felszerelve 

Vörös és kék 
színű villogás 
felváltva 

Hulladékgyűjtő tele  

Kék fény villog Mérési kalibrálás  

 
Biztonsági 

jelző 

Világítás 
A készülék időzítő 
üzemmódban van  

 
Biztonsági 

jelző 

Világítás A készülék automatikus 
üzemmódban van  

 
Kézi 

üzemmód 

Világítás A készülék kézi 
üzemmódban van 
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Az alom kiürítése 
 

Az ürítés azt jelenti, hogy az összes szemetet eltávolítjuk a gömbből. Annak érdekében, hogy 
az ürítés során a hulladékgyűjtő tartalma ne folyjon ki, használj mindig új szemeteszsákot. 
Ne próbáld meg kiüríteni gömböt, ha a hulladékgyűjtő tele van. 

Forgasd a gombot az Üres állásba, hogy az ürítőpárna eltakarja a képernyőt. Ne forgasd a 
gombot, amikor a készülék mozgásban van. Az ürítési folyamat elindításához vagy tartsd 
nyomva három másodpercig a Hozzáadás/Ürítés gombot, vagy válaszd az alkalmazásban az 
Empty (Ürítés) lehetőséget. Vedd figyelembe, hogy a folyamat nem végezhető el, ha a gomb 
nem az Üres állásban van. 

Ha az ürítés befejeződött, forgasd a gombot a Tisztítás állásba, és az ürítőpárna visszatér 
alaphelyzetbe. Vedd figyelembe, hogy a tisztítás nem végezhető el, ha a gomb nem a Clean 
(Tisztítás) állásban van. Miután a gomb visszaállt a Clean (Tiszta) állásba, nyisd ki a 
hulladékgyűjtő fedelét, és helyezd vissza a szemeteszsákot. 

 

 

A készülék áthelyezése 
 

 
Ne húzd a készüléket közvetlenül a padlón. 

Ehelyett ajánlott a készüléket kézzel 
megemelni. 

Másik lehetőségként óvatosan emeld fel és 
csúsztasd el a SCOOPER SE-t az ábrán látható 

módszerrel. 
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A készülék tisztítása 
 

Ne mosd le az alapját, és ne permetezz rá semmilyen folyadékot. Ehelyett nedves ruhával 
töröld tisztára. A gömb és az oldalsó borítások közvetlenül vízzel lemoshatók. Ha befejezted a 
tisztításukat, győződj meg róla, hogy alaposan megszárítottad, mielőtt visszaszerelnéd őket. 

Javasoljuk, hogy a gömb alján lévő bélést távolítsd el és tisztítsd meg, majd hagyd 
megszáradni, mielőtt újra összeszerelnéd. 

 

A gömb tisztításakor nyisd ki a jobb oldali fedelet a szennyvíz leengedéséhez. 

 

  

Alap 

Gömb 
Oldalsó burkolat Oldalsó burkolat 

Nyissa ki a fedelet. 
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Biztonsági védelmi rendszer 
 

Védelem Prioritás Magyarázat 

Infravörös 
érzékelő 1. szint 

Ha forgás közben tárgy kerül a gömbbe, az infravörös 
védelem működésbe lép, és a gömb leállítja a forgást. A 
kék biztonsági jelzőfény világítani fog, és az alkalmazás 
megjeleníti a rendellenes állapotról szóló értesítést. Amikor 
észleli, hogy a tárgy elhagyta a területet, a gömb újra 
elkezd forogni. 

Terhelésvédelem 2. szint 

Ha forgás közben 1,5 kg-nál nagyobb tömegű tárgy kerül a 
gömbbe, a terhelésvédelem automatikusan leállítja a 
forgást. Amint a tárgy elhagyja a területet, a gömb ismét 
elkezd forogni. 

Szorításgátló 3. szint 

Ha az oldalsó burkolatok nincsenek megfelelően 
felszerelve, akkor a gömb forgása közben aktiválódik a 
szorításgátló, ami a gömb forgásának leállítását okozza. A 
biztonsági lámpa gyorsan lilán villog, és a rendellenes 
állapotról értesítés érkezik az alkalmazáson keresztül. Ezt a 
védelmet csak kézi beavatkozással lehet megszüntetni. 

Motorvédelem 4. szint 

Ha forgás közben váratlan motorellenállás lép fel, a gömb 
leáll, és az alkalmazás egy rendellenes állapotról szóló 
értesítést jelenít meg. A gömb 10 másodperc múlva 
automatikusan folytatja a forgást. 

 

A betét behelyezésére vonatkozó utasítások 
Szétszerelés Telepítés 

 

Emeld felfelé a gömbtartó nyílásának 
mindkét oldalán lévő betétrögzítőket. A 
felemelés után egyszerűen vedd le őket. 

Először is helyezz egy új betétet gömbbe, és 
igazítsd a betét széleit a betétrögzítőhöz. Az 
igazítás után, óvatosan nyomd meg, hogy a 
betét biztosan a gömbhöz tapadjon, és ne 
keletkezzenek rések. 
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Hibaelhárítási útmutató 
 

Probléma Megoldás Lépések 

A készülék az infravörös 
érzékelő védelme miatt 
leáll.  

× 
A kijelzőt nedves ruhával töröld tisztára. Nyomd 
meg egyszer a Clean (Tisztítás) gombot, hogy a 
készülék öntisztítást hajtson végre. 

Az egység leáll a 
terhelésvédelem miatt. 

× Nyomd meg egyszer a Clean (Tisztítás) gombot, 
hogy a készülék öntisztítást hajtson végre. 

A készülék a szorításgátló 
védelem miatt leáll. 

× Szereld vissza az oldalsó burkolatokat. 

A mérési adatok 
pontatlanok (a használati 
környezet okozta 
pontatlanságot kizártuk). 

Mérési 
kalibrálás 

Válassz ki egy referenciát. Ez lehet bármilyen 
tárgy, amelynek tömege meghaladja a 1,5 kg-
ot, például egy 1,5 literes palack víz, amelynek 
tömege körülbelül 1,5 kg. 

  

Húzd ki a készüléket a hálózatból, és indítsd 
újra. Tartsd lenyomva az Hozzáadás/Ürítés 
gombot 10 másodpercig, majd két hangjelzés 
hallatán engedd el. A biztonsági jelzőfény kék 
színnel fog villogni. 
 
Helyezd be a referenciasúlyt a gömbbe. A 
biztonsági jelző kék fénye kigyullad, és a 
hangjelzés megszólal, amikor a mérleg 
kalibrálása befejeződött. 

 

Termékleírások 
 

Termék neve CATLINK automata macskaalom - SCOOPER SE 

Termékmodell CL-CA-01 

Anyag PP 

Termék mérete 59.9×53.2×54.5cm 

Névleges feszültség 12V/2A 

Használható Macska (1,5~10kg) 

Tömege 11kg 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szükséged, fordulj 
közvetlenül a termék eladójához, ehhez szükséged lesz a vásárlás dátumával ellátott eredeti 
vásárlási bizonylatra. 

Az alábbiak olyan garanciavesztésnek minősülnek, amely miatt a reklamáció nem 
fogadható el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti feszültség és e 
feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt tápegységek 
stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a vásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a 2014/53/EU európai uniós irányelv alapvető követelményeinek és 
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

 

Wichtige Sicherheitshinweise 
 

● Vergewissern Sie sich immer, dass jede Katze in Ihrem Haushalt, die das Katzenklo 
benutzen könnte, mindestens 1,5 kg wiegt. Katzen müssen zwischen 1,5 und 10 kg 
wiegen, um die Katzentoilette sicher benutzen zu können. 

● Trächtige, gebärende und säugende Katzen dürfen diese Katzentoilette nicht 
benutzen, um das Risiko zu vermeiden, dass Jungtiere geboren oder in der 
Katzentoilette zurückgelassen werden. 

● Stellen Sie die Katzentoilette immer auf einen festen, ebenen Untergrund. Vermeiden 
Sie weiche, unebene oder instabile Böden, da diese die Fähigkeit der Katzentoilette 
beeinträchtigen können, Ihre Katze zu erkennen. 

● Ziehen Sie vor der Wartung immer den Stecker des Katzenklos aus der Steckdose. 
● Zwingen Sie Ihre Katze niemals in die Katzentoilette. 
● Geben Sie niemals etwas anderes in die Katzentoilette als Klumpstreu oder 

Streukügelchen, die klein genug sind, um durch das Sieb zu passen. 
● Setzen Sie sich niemals auf die Katzentoilette und stellen Sie nichts darauf ab. 
● Drücken Sie die Katzentoilette niemals gegen eine Wand oder in eine Ecke. Die 

Katzentoilette darf keine Wände berühren. 
● Entfernen Sie niemals die Kugel oder die Abdeckung, während sich die Katzentoilette 

dreht, und schalten Sie die Katzentoilette nicht ein, wenn die Kugel oder die 
Abdeckung entfernt ist.  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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● Niemals die Abdeckung oder die Basis nass machen oder eintauchen. 
● Erlauben Sie Kindern und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen niemals, die 
Katzentoilette ohne Beaufsichtigung zu benutzen, zu reinigen oder zu warten, ohne 
Anweisungen zur sicheren Benutzung und ohne Kenntnis der damit verbundenen 
Gefahren. Kinder unter 8 Jahren sollten nicht mit der Katzentoilette in Berührung 
kommen dürfen. 

● Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen niemals, mit dem Katzenklo zu spielen. 
● Verwenden Sie niemals ein anderes als das mit der Katzentoilette mitgelieferte 

externe Netzteil. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil. Wenn es beschädigt 
ist, wenden Sie sich an den Kundendienst. 

Einführung 
 

 

 

  

Deckel des Abfallbehälters 

Rechte Abdeckung 

Leeres Pad 

Bildschirm 

Tasten 

Indikator 

Linke Abdeckung 

Knopf 

Basis 

Orangefarbener 
Bildschirm: Tofu-

Einstreu/gemischte Einstreu 

Blauer Bildschirm: 
Bentonit klumpendes 

Katzenstreu 
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Einrichtung von SCOOPER SE 
 
Sobald Sie die Katzentoilette zusammengebaut und die Vollständigkeit des Pakets bestätigt 
haben, können Sie mit den unten aufgeführten Schritten beginnen: 

● Überprüfen Sie die Gegenstände. Vergewissern Sie sich, dass die Katzentoilette 
und das Zubehör vorhanden sind. 

● Überprüfen Sie die Installation. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt 
installiert sind, um Probleme zu vermeiden. 

 

Stellen Sie sicher, dass der 
Auslöser unter der rechten 

Abdeckung fest 
eingerastet ist. 

Vergewissern Sie sich, dass 
beide Abdeckungen 

ordnungsgemäß installiert 
sind und sich nicht 

verziehen. 

Vergewissern Sie sich, dass 
der Drehknopf auf die 

Position "Clean" (Sauber) 
eingestellt ist und dass das 

Sieb nicht durch das 
Entleerungspad verdeckt wird, 
das zum Entleeren der Streu 

verwendet wird. 

 
● Platzierung. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und stellen Sie das Produkt nicht 

direkt an einer Wand auf, um eine mögliche Fehlauslösung der Infrarotsensoren zu 
verhindern. 

 

Vergewissern Sie sich, 
dass das Gerät auf einer 

ebenen und stabilen 
Fläche steht, unter der 
sich keine Gegenstände 

befinden. Weiche, 
unebene oder instabile 

Böden sollten vermieden 
werden. 

Stellen Sie das Gerät in 
der Nähe einer Steckdose 
auf, so dass keine Wände 

oder Ecken das Gerät 
berühren und nichts 

darauf liegt. 

Stellen Sie das Gerät in der 
Nähe eines stabilen Wi-Fi-

Signals und weit entfernt von 
Geräten auf, die Wi-Fi-

Interferenzen verursachen 
können. 
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● Kontrollieren Sie den Müllbeutel. Prüfen Sie, ob der Müllbeutel richtig eingesetzt 
und der Deckel des Abfallbehälters geschlossen ist. 

● Einschalten. Wenn der Globus nach dem Einschalten falsch positioniert ist, wird er 
vom Gerät durch einen Selbsttest automatisch zurückgesetzt. 

Wi-Fi-Verbindung 
● Stellen Sie das Gerät so nah wie möglich am Router auf, und vergewissern Sie sich, 

dass es eingeschaltet ist. 
● Autorisieren Sie Standortinformationen und schalten Sie GPS auf Ihrem Android-

Telefon ein. 
● Verwenden Sie nur Buchstaben und Zahlen im Wi-Fi-Namen, um 

Verbindungsprobleme zu vermeiden. 
● Verwenden Sie ein 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk, um das Produkt anzuschließen. 5-GHz-

Wi-Fi wird nicht unterstützt, und bestimmte Orte wie Hotels und Flughäfen, die eine 
spezielle Zertifizierung von Wi-Fi erfordern, werden möglicherweise ebenfalls nicht 
unterstützt. 

Laden Sie die CATLINK-App aus dem Anwendungsmarkt Ihres Telefons herunter oder 
scannen Sie den QR-Code: 

 

Verbinden Sie Ihr Telefon mit dem 2,4-GHz-Wi-Fi. Registrieren Sie Ihr Konto in der App und 
melden Sie sich an. Klicken Sie auf der Seite "Gerät" auf das +-Symbol in der oberen rechten 
Ecke, wählen Sie den SCOOPER SE aus und folgen Sie den Anweisungen, um die Wi-Fi-
Verbindung herzustellen. Wenn das Gerät nicht gefunden werden kann, klicken Sie unten auf 
der Seite auf den SCOOPER SE, um ihn manuell hinzuzufügen, und folgen Sie den 
Aufforderungen. 

Wenn Sie das Gerät manuell hinzufügen müssen, halten Sie die Clean-Taste 10 Sekunden 
lang gedrückt. Sie hören zwei erste Pieptöne, gefolgt von zwei weiteren Pieptönen. Lassen 
Sie die Taste los, sobald die Anzeige blinkt. 

Verbinden Sie den SCOOPER SE gemäß den Anweisungen in der CATLINK-App mit dem 
WLAN. Nachdem die Wi-Fi-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die Anzeige 
des Geräts auf. Nachdem Sie die oben genannten Schritte durchgeführt haben, können Sie 
die Funktionen der CATLINK-App nutzen. 

Wenn die Verbindung fehlschlägt, schalten Sie das Gerät aus und wiederholen Sie die oben 
beschriebenen Schritte. Lesen Sie unbedingt die Hinweise am Anfang dieses Kapitels, um 
sicherzustellen, dass Sie den Vorgang korrekt ausführen und Fehler vermeiden.  
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Katzenstreu 
Drücken Sie die Taste Add/Empty, um den Globus nach oben zu drehen. Nachdem das 
Produkt aufgehört hat, sich zu drehen, fügen Sie Katzenstreu bis zur MAX-Linie B hinzu. 
Nachdem Sie Streu hinzugefügt haben, drücken Sie erneut die Add/Empty-Taste, um die 
Streu zu nivellieren und den Globus zurückzusetzen. Wenn sich die Streulinie nach dem 
Ausstreuen in der Nähe des oberen Randes der MAX-Linie A befindet, bedeutet dies, dass die 
Streumenge angemessen ist. 

Hinweis: Drücken Sie die Taste Hinzufügen/Leeren einmal, bevor Sie Streu hinzufügen. 
Drücken Sie nach dem Hinzufügen von Streu erneut die Taste Hinzufügen/Leeren, um die 
Streu auszugleichen. Wenn Sie vergessen haben, die Taste Hinzufügen/Leeren vor dem 
Hinzufügen von Streu zu drücken, müssen Sie nach dem Hinzufügen von Streu einen 
Reinigungszyklus durchführen. 

Aktivieren und Anbringen des Desodorierungshydrogels 

1. Ziehen Sie den 
linken Drehknopf 
heraus. 

 

2. Führen Sie das 
Desodorierungs-
Hydrogel in den 
Knopf ein. 

 

3. Drehen Sie das 
Desodorierungshyd
rogel gegen den 
Uhrzeigersinn, um 
es zu befestigen. 

4. Ziehen Sie die 
Versiegelung des 
Desodorierungsh
ydrogels ab und 
geben Sie den 
Aktivator hinzu. 

5. Setzen Sie den 
Knopf mit dem 
aktivierten 
Desodorierungshyd
rogel wieder ein. 

6. Drehen Sie die 
Flaschenöffnung 
während der 
Installation nicht 
nach unten, um 
ein Auslaufen der 
Aktivierungsflüssi
gkeit zu 
vermeiden. 

Hinweis: Das Desodorierungshydrogel sollte alle 60 Tage ausgetauscht werden. 



 

64 

Modi der Reinigung 
 

Sie können den Reinigungsmodus in der CATLINK-App umschalten. 

 

Indikator Modus Erläuterung Hinweis 

 
Timer 

Sie können in der App 
regelmäßige 
Reinigungen planen. 
Reinigen Sie die Streu 
nur nach dem von 
Ihnen eingestellten 
Zeitplan. 

Sie kann nur über die App eingestellt 
werden, wenn eine Wi-Fi-Verbindung 
besteht. 

 
Auto 

Die Katzentoilette 
reinigt sich 
automatisch, wenn 
Ihre Katze das 
Katzenklo verlässt. 

Sie können die Wartezeit in der App 
ändern, die bestimmt, wann die 
Katzentoilette automatisch gereinigt 
wird, nachdem die Katze den Globus 
verlassen hat. Standardmäßig ist sie 
auf 5 Minuten eingestellt. 

 
Manuell 

Sie können den 
Reinigungsvorgang 
manuell starten und 
unterbrechen. 

Für Kätzchen unter 6 Monaten oder 
Katzen, die weniger als 1,5 kg 
wiegen, wird empfohlen, den 
manuellen Modus zu verwenden. 
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Tastenfunktionen 
 

Schaltfläche Betätigung Erläuterung 
Ton-
Eingabeauffor
derung 

Sauber 

 

Drücken Reinigung beginnen Ein Piepton 

Drücken während des 
Reinigungsprozesses 

Pause Reinigung Ein Piepton 

Langes Drücken für drei 
Sekunden 

Wechseln des 
Müllbeutels 

Zwei Signaltöne 

Langes Drücken für zehn 
Sekunden 

Aufrufen des Wi-Fi-
Verbindungsmodus 

Zwei Piepser 
und zwei 
Piepser 

Hinzufügen / 
Leeren 

 

Drücken Einstreu hinzufügen Ein Piepton 

Nach dem Hinzufügen von 
Einstreu drücken 

Level Wurf Ein Piepton 

Langes Drücken für drei 
Sekunden 

Beginn der Entleerung Zwei Signaltöne 

Langes Drücken für drei 
Sekunden während der 
Entleerung der Streu 

Entleerung abbrechen Zwei Signaltöne 

Langes Drücken für zehn 
Sekunden 

Gewicht kalibrieren 
Zwei Piepser 
und zwei 
Piepser 

Kombination 

 +  

Halten Sie die beiden Tasten 
drei Sekunden lang 
gedrückt. 

Umschalten zwischen 
Panel Lock 

Zwei Signaltöne 
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Indikator 
 

Symbol Status Erläuterung Hinweis 

 

Panel 
Schloss 

Ein Bedienfeldsperre ein  

Aus Bedienfeldsperre aus  

 

Wi-Fi 

Blinkend Wi-Fi-Verbindung  

Ein Wi-Fi verbunden  

Aus Wi-Fi nicht verbunden  

 

Leerer 
Modus 

Ein 
Das Gerät befindet sich im 
Leermodus Das Gerät kann in 

diesem Zustand nicht 
richtig funktionieren Aus 

Das Gerät befindet sich im 
Clean-Modus 

 

Sicherheits
indikator 

Blaues Licht an Infrarot-Induktionsschutz 

Das Gerät unterbricht 
den Betrieb 

Rotes Licht an Induktionsschutz beim Wiegen 

Lila Licht an Motorschaden 

Violettes Licht blinkt 
Die linke/rechte/beide 
Seitenabdeckungen sind nicht 
richtig montiert 

Rot und Blau blinken 
abwechselnd 

Mülleimer voll  

Blaues Licht blinkt Kalibrierung der Waage  

 

Sicherheits
indikator 

Ein 
Das Gerät befindet sich im 
Timer-Modus 

 

 

Sicherheits
indikator 

Ein 
Das Gerät befindet sich im Auto-
Modus 

 

 

Manueller 
Modus 

Ein 
Das Gerät befindet sich im 
manuellen Modus 
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Entleeren des Abfalls 
 

Entleeren bedeutet, dass alle Einstreu aus dem Globus entfernt wird. Um zu verhindern, dass 
der Abfallbehälter während des Entleerungsvorgangs überläuft, ersetzen Sie den Müllbeutel 
durch einen neuen. Versuchen Sie nicht, den Abfallbehälter zu leeren, wenn er voll ist. 

Drehen Sie den Knopf in die Position Empty, und das Empty Pad wird den Bildschirm 
abdecken. Drehen Sie den Drehknopf nicht, wenn das Gerät in Bewegung ist. Um den 
Entleerungsvorgang zu starten, halten Sie entweder die Taste Hinzufügen/Leeren drei 
Sekunden lang gedrückt oder wählen Sie in der App die Option Leeren. Beachten Sie, dass 
der Vorgang nicht durchgeführt werden kann, wenn sich der Knopf nicht in der Position 
Empty (Leeren) befindet. 

Wenn die Entleerung abgeschlossen ist, drehen Sie den Drehknopf in die Position "Clean" 
(Reinigen) und das Entleerungspad kehrt in seine Ausgangsposition zurück. Beachten Sie, 
dass eine Reinigung nicht möglich ist, wenn sich der Knopf nicht in der Position "Clean" 
befindet. Nachdem der Drehknopf in die Position "Clean" zurückgekehrt ist, öffnen Sie die 
Abdeckung des Abfallbehälters und setzen den Müllbeutel wieder ein. 
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Verschieben des Geräts 
 
. 

Ziehen Sie das Gerät nicht direkt auf dem 
Boden. Stattdessen wird empfohlen, das 

Gerät mit den Händen anzuheben. 

Alternativ können Sie den SCOOPER SE 
auch vorsichtig anheben und verschieben, 

wie in der Abbildung gezeigt. 
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Reinigung des Geräts 
 

Waschen Sie den Sockel nicht ab und vermeiden Sie es, ihn mit Flüssigkeiten zu besprühen. 
Verwenden Sie stattdessen ein feuchtes Tuch, um ihn sauber zu wischen. Der Globus und 
die Seitenabdeckungen können direkt mit Wasser gewaschen werden. Trocknen Sie sie 
anschließend gründlich ab, bevor Sie sie wieder anbringen. 

Es wird empfohlen, die Auskleidung am Boden der Kugel zu entfernen und zu reinigen und 
sie vor dem Wiederzusammenbau trocknen zu lassen. 

 

Bei der Reinigung des Globe können Sie den Deckel auf der rechten Seite öffnen, um das 
Abwasser abzulassen. 

 

  

Basis 

Kugel 
Seitliche Abdeckungen Seitliche Abdeckungen 

Öffnen Sie den Deckel. 
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Sicherheitsschutzsystem 
 

Schutz 
Prioritä
t 

Erläuterung 

Infrarot- 

Sensor 
Stufe 1 

Wenn ein Objekt in die Kugel eindringt, während sie sich 
dreht, wird der Infrarotschutz ausgelöst, so dass die Kugel 
aufhört, sich zu drehen. Die blaue Sicherheitsanzeige 
leuchtet weiter, und in der App wird eine Benachrichtigung 
über eine Störung angezeigt. Sobald erkannt wird, dass das 
Objekt den Raum verlassen hat, dreht sich die Kugel wieder. 

Schwerkraft-
Sensor 

Stufe 2 

Wenn ein Gegenstand mit einem Gewicht von mehr als 1,5 
kg während der Drehung der Kugel eintritt, stoppt der 
Wiegeschutz automatisch die Drehung. Sobald das Objekt 
den Raum verlässt, dreht sich der Globus wieder. 

Sensor zur 
Prävention 

von 
Verletzungen 

Stufe 3 

Wenn sich die Kugel dreht und die seitlichen Abdeckungen 
nicht richtig aufgesetzt sind, wird der Einklemmschutz 
ausgelöst und die Kugel stoppt. Die Sicherheitsanzeige blinkt 
schnell violett und über die App wird eine Benachrichtigung 
über eine Störung gesendet. Dieser Schutz kann nur nach 
einem manuellen Eingriff wieder aufgehoben werden. 

Motorschutz Stufe 4 

Bei einem unerwarteten Motorwiderstand während der 
Drehung stoppt der Globus die Drehung und in der App 
erscheint eine entsprechende Meldung. Der Globus setzt die 
Drehung nach 10 Sekunden automatisch fort. 
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Anleitung für die Montage 
Demontage Einrichtung 

 

Heben Sie die Polsterverschlüsse auf beiden 
Seiten der Öffnung des Balleimers mit nach 
oben gerichteter Kraft an. Nach dem 
Anheben nehmen Sie sie einfach ab. 

Legen Sie zunächst einen neuen Globe 
Liner in den Globe ein und richten Sie die 
Kanten des Liners an den Verschlüssen aus. 
Nach der Ausrichtung drücken Sie leicht 
nach unten, um sicherzustellen, dass der 
Globe Liner an der Kugel haftet und keine 
Lücken vorhanden sind. 
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Leitfaden zur Fehlerbehebung 
 

Problem Lösung Schritte 

Das Gerät funktioniert nicht 
mehr, weil der Infrarotsensor 
geschützt ist.  

× 

Wischen Sie den Indikator mit einem 
feuchten Tuch sauber. Drücken Sie einmal 
auf die Taste Clean, um eine 
Selbstreinigung durchzuführen. 

Das Gerät funktioniert nicht 
mehr, weil die Wägezelle 
geschützt ist. 

× 
Drücken Sie einmal die Clean-Taste, um 
eine Selbstreinigung durchzuführen. 

Das Gerät funktioniert nicht 
mehr aufgrund des 
Einklemmschutzes. 

× 
Bringen Sie die Seitenabdeckungen 
wieder an. 

Die Wägedaten sind ungenau 
(Ungenauigkeiten, die durch 
die Nutzungsumgebung 
verursacht werden, sind 
ausgeschlossen). 

Kalibrierung 
der Waage 

Wählen Sie eine Referenz. Das können 
alle Gegenstände sein, die mehr als 1,5 
kg wiegen, z. B. eine 2-Liter-
Wasserflasche mit einem Gewicht von 
etwa 2 kg. 

  

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz 
und starten Sie es neu. Halten Sie die 
Taste Hinzufügen/Leeren 10 Sekunden 
lang gedrückt und lassen Sie sie nach 
zwei Pieptönen los. Die Sicherheitsanzeige 
blinkt blau. 

 

Legen Sie das Referenzgewicht in den 
Globus. Das blaue Licht des 
Sicherheitsindikators leuchtet auf, und 
nach dem Ertönen eines Signaltons ist die 
Wägekalibrierung abgeschlossen. 

 

  



 

73 

Produktspezifikationen 
 

Produktname CATLINK Automatische Katzentoilette - SCOOPER SE 
Produktmodell CL-CA-01 
Hauptmaterial PP 
Größe des Produkts 59,9×53,2×54,5cm 
Nennleistung 12V/2A 
Anwendbarer 
Geltungsbereich 

Katze (1,5~10kg) 

Gewicht 11kg 
 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 
2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinien der 
Europäischen Union: Richtlinie Nr. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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